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Dipartimento Nome referente Funzione aziendale

Department Name Position / Service

Ufficio Commerciale
Italia
Sales dept.

Raimondo De Leo Direzione Commerciale

Sales Manager

Ivana Pedron Vendite Italia
Italy Sales

Roberta Frola Vendite Italia
Italy Sales

Ufficio Commerciale
Estero

Export dept.

Patrizia Quaranta Direzione Commerciale
Export Manager

Ufficio Tecnico
Ufficio Marketing
Technical and marketing dept.

Simone Albertin Tecnico
Marketing

Ufficio
Amministrativo
Account dept.

Rosella Cena Direzione Amministrativa
Account Direction

Roberta Bonomo Contabilità clienti
Customers Account Dept.

Maggiori informazioni
Further information

Portale aziendale
Company's Web Portal
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E-mail

direz.commerciale@pettitispa.com

pettitispa@pettitispa.com

pettitispa@pettitispa.com

export@pettitispa.com

amministrazione@pettitispa.com

amminis@pettitispa.com

uff.tecnico@pettitispa.com

pettitispa@pettitispa.com

www.pettitispa.com

SERVIZIO CLIENTI
customer service

Lingue parlate in azienda

Spoken Languages

Ufficio Acquisti
Purchases dept.

Barbara Pettiti Acquisti

Valeriano Santi Acquisti

Technical
Marketing

acquisti@pettitispa.com

acquisti@pettitispa.com

Purchases dept.

Purchases dept.
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Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

da pag. 1 a pag. 3

Scorrevoli in acciaio

Sliding systems in steel

da pag. 4 a pag. 6

Cerniere a scomparsa e accessori
per porte blindate

Concealed hinges and accessories
for security doors

PETTITI GIUSEPPE SPA

da pag. 18 a pag. 19

Cardini fissi e registrabili

Fix and adjustable pintles

da pag. 21 a pag. 22

Ornamenti

Ornaments
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da pag. 7 a pag. 17

Accessori e kit per inferriate di sicurezza

Accessories and kit for security grilles

a pag. 18

Ruote in acciaio

Wheels in steel

da pag. 19 a pag. 20

Chiusure e accessori

Lockings and accessories

da pag. 32 a pag. 34

Cerniere a scomparsa e stampate
per ante in legno

Retractable and stamped hinges for
wooden doors

da pag. 35 a pag. 37

Pensiline in policarbonato

Polycarbonate canopies

da pag. 24 a pag. 32

Scorrevoli per legno, alluminio a vetro

Sliding systems for wood, aluminium
and glass
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CA P /F /C R AS
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CAP/FN
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CAP/PCH/N
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CAPCRA
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CAPCRO
CAP-M
CAP-N
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34
34
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1
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6
6
6
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CFQ2000LSR/16
CFQ2000LSR/20
CFQ2000LSR/24
CL24ZL
CLPZ/01
CLPZ/02
CLPZ/03
CLPZ/04
CLPZ/05
CLZ/01
CLZ/02
CLZ/03
CLZ/04
CLZ/05
CLZ/06
CLZ/07
CLZ/08
CLZ/09
CS174/40I
CV16/120Z
CV16/300Z
CV16/400Z
CV16/500Z
DGN30
DGN30Z
DGP30
DGP30Z
G/MM80E65
G8E
G8I
KI/2FB
KI/2FB/SM
KI/2FS
KI/2FS/SM
KI/PB
KI/PB/SM
KI/PS
KI/PS/SM
KMM 80
KSM80/2
M102B/2/B
M102B/2/M
M102B/2/V
M102B70/B
M102B70/M
M102B70/V
M102BN/2
M102BN70
MCC60/15
MCC67

19
19
19

9
33
33
33
33
33
32
32
32
32
32
32
32
32
32

7
20
20
20
20
21
21
21
22
26

1
1

12
12
12
12
12
12
12
12
24
29

7
7
7
7
7
7
7
7
8
8

M E R L I N O . / 3 0 1 0
MERLINO/3020
MM80EPA
MS80/EPA
O2000S/CN46X46
OD/P12QF
OD/P14QF
OD/P16QF
P2000/45
P2000/70
P2001/40S
PE120X100ALV/N
PE120X100F/N
P E 1 2 0 X 1 0 0 T R / N
P E 1 2 0 X 7 0 / T R / N
P E 1 2 0 X 7 0 A LV / N
PE120X70F/N
PE140X70TR/N
PE150X100ALV/N
PE150X100F/N
P E 1 5 0 X 1 0 0 T R / N
P E 1 5 0 X 7 0 A LV / N
PE150X70F/N
PE150X70TR/N
PED140X140TR/N
PER9,5X10Z
PU12X40
PU16X85ZN
RS2001/R-80
S174/40I
S174/40I/SM
SPO16/BR
SPO16/BS
SPO16/CL
SPO16/CS
SPO16/OL
ST/SVF80
ST/SVP80
ST40X35N
STAF30X30G
SVP 120
TAP16
TAP16/PU
TAP16N
TC/MM80EP
V2L

10
10
26
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35
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SERIE MAGNUM

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G8E
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G8E

MONOROTAIA IN ACCIAIO ZINCATO, CON ASOLE

CARRELLO CENTRALE A 4 RUOTE
Fisso - cuscinetti in acciaio

For each pair of trolleys

a 4 cuscinetti

with 4 bearings
Kg 1000

CAPACITY

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m

4RMAE

Rail in zinked steel.

Central trolley with 4 wheels.

Per coppia di carrelliPORTATA

Fix - steel bearings
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

PIASTRA FISSA CON OLIVA GIREVOLE IN OTTONE

110

Fix plate with rotating brass olive.

Ø

Back stop with rubber buffer.

FERMO DI ARRESTO CON PARACOLPO IN GOMMA

GUIDA INFERIORE IN ACCIAIO ZINCATO

Lower guide in zinked steel.

32

2

78

Lunghezza = 6 m
Length = 6 m

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G8E
36 m

n° 6x6 m

/m

53,40
Kg/m

7,000

2,400 82,866

Confez.
Box Weight

4RMAE

ART. PesoKg

4100E 0,350 19,506

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G8I
36 m

n° 6x6 m

/m

23,10
Kg/m

2,730

0,270 6,0225

Confez.
Box Weight

ART.

309/25

PesoKg

0,310 6,7025309/30

Ø

25

30

M20

77 64

135

118

90

3

26



Maniglione

Maniglione

Monorotaia Carrello Stop

Piastra con oliva

Guida inferiore
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Esempio di applicazione con scorrimento lineare.

Application example with linear sliding.

ATTACCO LATERALE REGISTRABILE

Adjustable support for rail G8E.

126

4

48
13

12

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

ALG8 4 28,441,300



art. V2L

CARRELLO FISSO A 2 RUOTE CON STAFFA FISSA

2

22

40

Fix trolley with 4 wheels, and fix plate.
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Fix - steel bearings

Fisso - cuscinetti in acciaio
V2L

V2L 0,080 2,8650

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

SERIE MINILUCE

CARRELLI ED ACCESSORI PER MONOROTAIA G12A - G12Z

TROLLEYS AND ACCESSORIES FOR RAIL G12A - G12Z

For each pair of trolleys

a 2 cuscinetti

with 2 bearings
Kg 60

Kg 85

CAPACITY

Per coppia di carrelliPORTATA

a 4 cuscinetti

with 4 bearings

Ø5,1

29

RIBATTINO PER STAFFA IN PLASTICA ST40X35N

Rivet for plastic bracket ST40X35N.

PER9,5X10Z 0,001 83,502.000

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

10

8,7

Esempio di applicazione del carrello V2L con un telone scorrevole
Application example for V2L trolley, with sliding tarpaulin

art. PER9,5X10Z

art. ST40X35N

box/

STAFFA IN PLASTICA PER CARRELLO V2L

Plastic bracket for trolley V2L.

ST40X35N 0,002 0,14150

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

40
29

Ø4,8

1,5



Profili anta, telaio e falso telaio
Profile wing, frame and wrong frame

CERNIERA IN ALLUMINIO, REGISTRABILE, A SCOMPARSA

Adjustable concealed hinge for security doors.
Body of hinge in aluminum (alloy ENAW 6005),
revolving steel pin on casehardened spheres.
Fixing plates in steel.

Cerniera registrabile a scomparsa per porte
blindate. Corpi cerniera in alluminio (lega
ENAW 6005), perno in acciaio, girevole su
sfere in acciaio cementato. Piastre di fissaggio
in acciaio.
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59,504

Portata
Capacity

75 Kg

CERNIERE REGISTRABILI A SCOMPARSA

CERNIERE REGISTRABILIASCOMPARSAPER PORTE BLINDATE

ADJUSTABLE CONCEALED HINGE FOR SECURITY DOORS

0,9941150SRF/D

59,50475 Kg 0,9941150SRF/S

Left version

Versione sinistra

1150SRF/D

1150SRF/S

Right version

Versione destra

Ø10

41,5

53

Esempio di applicazione della cerniera 1150SRF/D - S.
Application example for 1150SRF/D - S hinge.

Apertura 115°
Opening 115°

Anta chiusa
Door closed

Anta aperta
Door open

Apertura destra
Opening to the right

Apertura sinistra
Opening to the left
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La cerniera a scomparsa risulta essere completamente invisibile a porta chiusa, ed è adatta per realizzazioni "a filo". Apertura massima 115°.
La cerniera prevede l'impiego di profili di anta, telaio e falso telaio di dimensioni definite (vedere box a pag.4).
Sulla cerniera sono presenti due registrazioni: registrazione in verticale ed in orizzontale della distanza fra anta e telaio, mediante grani. La
terza regolazione, orizzontale, di profondità, si può ottenere realizzando delle asole sul profilo anta.
La cerniera può essere montata a banco, il corpo superiore sull'anta, e quello inferiore sul telaio. L'assemblaggio finale può avvenire al momento
dell'installazione della posa in opera della porta.

Concealed hinge is invisible when door is closed and it’s indicated for flush doors. Max opening 115°.
Hinge needs of wing, frame and wrong frame of defined dimensions (see pg.4 on box).
On hinge there are two adjustments : vertical and horizontal of the distance between wing and frame, with allen screws. The third setting, depth,
is obtained with slots on profile of the wings.

Hinge can be mounted on bench, the upper body on the wing and the lower body on frame. Final assembly can be at the moment of the laying
of the door.

Esempi di applicazione - Application examples.
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ACCESSORI PER PORTE BLINDATE

ACCESSORIES FOR SECURITY DOORS

TAPPI PER CERNIERE, IN ABS
24

Colore bianco

Colour white

CAP-N
Colore nero

Colour black

CAP-B

Ottone lucido

Polished brassed

CAP-M
Colore marrone

Colour brown

CAPCRO

Cap for hinges in ABS

CAPCRA
Cromo lucido

Polished chrome

CAPCRAS 0,7925CAP-N
CAP-B 0,7925

0,005

0,005

CAPCRA 1,3525 0,005

CAPCRAS 1,6125

0,005

0,005

CAP-M

CAPCRO

25 0,005 0,79

2,1925

Cromo satinato

Satin chrome

Adatto per profili:
Suitable for profiles:

TAPPI PER CERNIERE, IN ABS

Colore bianco

Colour white

CAP/ADN
CAP/ASN

Colore nero

Colour black

CAP/ADB
CAP/ASB

Colore oro

Colour gold

CAP/ADM
CAP/ASM

Colore marrone

Colour brown

CAP/AD/CRO
CAP/AS/CRO

Cap for hinges in ABS

CAP/AD/CRAL
CAP/AS/CRAL

Cromo lucido

Polished chrome

CAP/AD/CRAS
CAP/AS/CRAS

0,7925CAP/ADN
CAP/ASN 0,7925

0,005

0,005

CAP/ASB 1,3525 0,005

CAP/ASM 1,6125

0,005

0,005

CAP/ADB

CAP/ADM

25 0,005 0,79

2,1925

Cromo satinato

Satin chrome
Adatto per profili:
Suitable for profiles:

0,7925CAP/AD/CRAL
CAP/AS/CRAL 0,7925

0,005

0,005

CAP/AS/CRO 1,3525 0,005

CAP/AS/CRAS 1,6125

0,005

0,005

CAP/AD/CRO

CAP/AD/CRAS

25 0,005 0,79

2,1925

TAPPI PER CERNIERE, IN ABS

Colore bianco

Colour white

CAP/FN
Colore nero

Colour black

CAP/FB

Ottone lucido

Polished brassed

CAP/FM
Colore marrone

Colour brown

CAP/F/CRO

Cap for hinges in ABS

CAP/F/CRAL
Cromo lucido

Polished chrome

CAP/F/CRAS 0,7925CAP/FN
CAP/FB 0,7925

0,005

0,005

CAP/F/CRAL 1,3525 0,005

CAP/F/CRAS 1,6125

0,005

0,005

CAP/FM

CAP/F/CRO

25 0,005 0,79

2,1925

Cromo satinato

Satin chrome

Adatto per profili:
Suitable for profiles:

26,4

TAPPI PER ALLOGGIAMENTO ROSTRO, IN ABS

Colore bianco

Colour white

CAP/PCH/N
Colore nero

Colour black

CAP/PCH/B

Cap for safety peg in ABS

0,59100CAP/PCH/N
CAP/PCH/B 0,59100

0,005

0,005

32

32,5

1,5

24

29

DX SX



S174/40I/SM 4 33,500,646
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ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA

ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZAABATTENTE

ACCESSORIES FOR SECURITY SWING GRILLES

SERRATURA PER INFERRIATA A BATTENTE, IN ACCIAIO ZINCATO
Serratura in acciaio zincato, 3 punti
di chiusura, per scatolato 40 mm,
corsa 25 mm.

Lock in zinked steel, 3 points of
closing, suitable for box-type 40
mm,stroke 25 mm.

S174/40I 4 33,500,646

25,3

40,7
18

3

M8

19

15,3

Ø5,4

CONTROPIASTRA PER SERRATURA, IN ACCIAIO ZINCATO
Contropiastra in acciaio zincato per serratura
S174/40I.

Striker plate in zinked steel for lock S174/40I.

CS174/40I 4 1,650,059

22,2

8,4

2,5

11,4

Ø5,4

MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE E INFERRIATE

MEZZA MANIGLIA IN ALLUMINIO PER PERSIANE BLINDATE E INFERRIATE
Average handle in aluminium for armored
blinds and grilles.

Mezza maniglia in alluminio, per persiane
blindate ed inferriate.

22
120

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

M102BN70 10 5,890,104

M102B70/B 10 5,890,104

M102B70/M 10 5,890,104

M102B70/V 10 5,890,104

Verniciata nera

Black varnished
M102BN70

M102B70/B
Verniciata bianca

White varnished

Verniciata marrone

Brown varnished
M102B70/M

M102B70/V
Verniciata verde

Green varnished

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

M102BN/2 10 11,730,212

M102B/2/B 10 11,730,212

M102B/2/M 10 11,730,212

M102B/2/V 10 11,730,212

Handle in aluminium for armored blinds and
grilles

Maniglia in alluminio per persiane blindate ed
inferriate.

M102BN/2

M102B/2/B

M102B/2/M

M102B/2/V

8

22 120

Verniciata nera

Black varnished

Verniciata bianca

White varnished

Verniciata marrone

Brown varnished

Verniciata verde

Green varnished

Serratura senza maniglia
Comando scrocco con cilindro

Lock without handle
Spring latch by cylinder

S174/40I

S174/40/I/SM

Comando scrocco con maniglia

Spring latch with handle
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ASTA DI RINVIO IN ACCIAIO ZINCATO, CON TERMINALE FILETTATO
Lunghezza = 1,2 m
Length = 1,2 m

ASF10/120 24 3,600,267

Asta di rinvio per serratura o catenaccio, in
acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm, con
terminale M8 graffato.

1.200

10

MOSTRINA COPRICILINDRO, A SALDARE, IN ACCIAIO GREZZO

MCC60/15 24 6,250,161

Mostrina/defender copricilindro, a saldare, in
acciaio grezzo.

Cover cylinder to weld in raw steel.

30 15

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, PER GRAFFATURA

PU16X85ZN 24 1,750,116

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio carbonitrurato, zincato
nero. Da graffare in aste tubolari con fori da
8 mm (cod. ASF10/120).

Ø16

Ø8

PUNTALE PER ASTA DI RINVIO, IN ACCIAIO, AD AVVITARE

40

20

Puntale terminale per aste di rinvio di serrature
e catenacci. In acciaio zincato. Ad avvitare su
aste tubolari con filetto da 8 mm.

PU12X40 100 0,390,027

TAPPO GUIDA PER PUNTALE, AD INCASSO, IN ZAMA

TAP16/PU 24 8,300,267

Tappo guida puntale, in zama, ad incasso, per
scatolato 40x30. Permette di guidare il puntale
dell'asta di rinvio, senza ricorrere alla saldatura
sullo scatolato di una piastrina forata.

35,7 26,3

39,8

MOSTRINA COPRICILINDRO

Cover-cylinder in black plastic.

32

Mostrina copricilindro in plastica nera.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MCC67 24 0,300,005

Pushrod for lock or bolt, in zinked steel. Lenght
1.200 mm, with stapled terminal M8.

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in hardened black zinked steel, to staple on
tubolar rods, with holes 8 mm (cod.
ASF10/120).

Terminal pillar for pushrods of locks or bolts
in zinked steel, to screw on tubolar rods, thread
8 mm.

Guide tin cap in zamak, to embed, suitable for
box-type 40x30. It let to ride terminal pillar for
pushrods, without welding on box-type of a
perforated plate.
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Applicazione puntale per aste
Application push rod for rods

Catenaccio a leva a semplice azione
Lever bolt simple action

Catenaccio a leva a doppia azione
Lever bolt double action

Puntale cod. PU12X40

Puntale cod. PU12X40

Puntale cod. PU12X85ZN

Serratura a doppio rinvio
Lock, double action.

CATENACCIO DA INCASSO A DOPPIA AZIONE, ZINCATO
23

Lever built-in bolt double action, in
zinked steel.

24
M8

4,2010CL24ZL 0,130

Corsa = 28 mm
Stroke = 28 mm

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER PUNTALE

BOC/16/N 100 1,250,003

Riscontro in plastica per puntale diametro 16
mm, ad incasso.

Plastic striker for terminal pillar diameter 16
mm, to embed.

17,3

28
24,3

3

13,2

Puntale (cod. PU16X85ZN)

Riscontro guida
(cod. TAP16/PU)

Asta filettata
(cod. ASF10/120)



CERNIERA ambidestra anta-anta, in acciaio

Hinge ambidextrous wing-wing in
steel. Pin in zinked steel.

Portata
Capacity

MERLINO./3010 30 10,6050 Kg 0,129

59

10

10 CATALOGO LISTINO 2014PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno retraibile in inox

CERNIERA ambidestra anta-anta con perno in inox

Hinge ambidextrous wing-wing
with retractable pin in stainless
steel.

77

10 12

Brevettata - Patented
Patentada - Brevetée

Hinge ambidextrous wing-wing
with pin in stainless steel.

Portata
Capacity

ARTÙ 4 60,69100 Kg 0,638

Portata
Capacity

MERLINO/3020 6 30,50100 Kg 0,280

76,9

10

14

COPPIA DI CARDINI, SUPERIORE ED INFERIORE, SGANCIO RAPIDO
Coppia di cardini, superiore ed inferiore, ad
incasso, per scatolato 40x30.
Corpo in zama, perni in acciaio zincato.
Meccanismo a molla per lo sgancio rapido
dell'anta, per rendere semplice il montaggio
e la manutenzione. Lo sgancio è possibile
solamente ad anta aperta.

13 16

36
26

20

13

40 30

16

26

20

36

40 30

Portata
Capacity

TAP16 1 45,90100 Kg 1,010

RISCONTRO IN PLASTICA, AD INCASSO, PER CERNIERA ARTU

BOC/ARTU/N 100 1,250,003

Riscontro in plastica per puntale diametro 12
mm, ad incasso (consigliato per cerniera
ARTU).

13

26
20,2

3

13

Plastic striker plate for terminal pillar diameter
12 mm, to embed (suitable for lock ARTU).

Pair of upper and lower pintles, to embed,
suitable for box-type 40x30.
Zamak body, zinked steel pins. Spring
mechanism for quick release of the wing. It
simplify assembly and maintenance. The
realease is possible only with open door.

Cerniera ambidestra anta-anta in
acciaio. Perno in acciaio zincato.
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STAFFA DI BATTUTA, IN ACCIAIO GREZZO, PER ANTE CON SNODO

STAF30X30G 50 1,250,019

Staffa di battuta per ante con snodo, in acciaio
grezzo. Facilita la corretta chiusura della
semianta più interna, fornendo un riferimento
per la fuoriuscita dei puntali di serratura e
catenaccio.

30

14

4,1

2

Bracket of rabbet for wings with junction, in
raw steel. It facilitates the right closing of inner
wing and it gives a datum point for the spillage
of terminal pillar of lock and bolt.

TAP16 - Smontaggio rapido dell'anta
TAP16 - Quick removal of the wing

Ad anta chiusa, il meccanismo
risulta essere inaccessibile, e
protetto dal telaio.

When wing is closed,
mechanism is
inaccessible and safe
for frame.

Ad anta aperta, il meccanismo
diventa accessibile.

When wing is open,
mechanism is accessible.

Infilando un cacciavite
nel foro presente sull'asta
con molla, il perno di
fissaggio si abbassa.

Inserting a screwdriver in
the hole on rod with spring,
the fixing pin is lowered.

Abbassando il perno,
si può procedere a
sfilare l'anta dal telaio.

Lowering the pin, we
can extract the wing
from the frame.

Il meccanismo di sgancio rapido dell'anta facilita la posa in opera dell'inferriata, la sua manutenzione e la pulizia.
Mechanism for quick release facilitates the laying of the grille, its maintenance and cleaning.

TAPPO COPRIFORO,A SCATTO, IN PLASTICA

TAP16N 96 0,980,001

Tappo copriforo, in plastica nera, con
inserimento a scatto. Adatto per mascherare
i fori per il fissaggio del telaio dell'inferriata.

Black plastic cover plug with click insertion. It
need to cover the holes for fixing of the frame
of the grille.

18,5

15,7

17,6

Telaio - Frame

TAP16N

Tassello - Rawplug



KIT ACCESSORI PER INFERRIATE DI SICUREZZA

KITACCESSORIPERINFERRIATEDISICUREZZAABATTENTE

KIT ACCESSORIES FOR SECURITY SWING GRILLES

12 CATALOGO LISTINO 2014PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

KIT ACCESSORI PER INFERRIATE

Kit accessori per inferriate: pratici kit che contengono tutti gli accessori per realizzare inferriate di sicurezza a battente.
Diverse configurazioni: anta singola e finestra doppia, con e senza snodi per il sormonto degli scuri, con serratura con
apertura dello scrocco comandata dalla maniglia o dal cilindro.

Esempio di accessoristica per porta singola
Example of accessories for single door

CS174/40I

BlindoKit

BOC/ARTU/NTAP16ARTUPU16X85ZN

ASF10/120

M102BN70

S174/40I

MCC60/15

TAP16

MERLINO/3020

TAP16/PU

ASF10/120

PU16X85ZN TAP16/PU

BOC/16/N

BOC/16/NBOC/ARTU/NARTU

TAP16N

STAF30X30G

Kit accessories for grilles that contain all accessories to build swing grilles.
Different configurations: single wing and double window, with or without articulation for overcoming of the shutters, with
lock with opening of the spring latch controlled from the handle or from the cylinder.
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Esempio di accessoristica per finestra doppia
Example of accessories for double window



KI/PB

Kit accessori per porta singola, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 2 mostrine copricilindro a saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura,
in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi
guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-3 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-1 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring latch
by cylinder, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 2 welding cover cylinder (MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic
striker plate to embed (BOC16/N).
-2 hinges with articulation, retractable pin (cod. ARTU), with 2 plastic bushings to embed.
-3 hinge with articulation MERLINO/3020.
-1 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

KI/PS/SM
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Kit accessori per porta singola, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di doppia maniglia in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN/2), 2 mostrine copricilindro a
saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I),
2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU),
2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-3 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-1 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, with articulations for overcoming of the shutters and control of the spring
latch by handle, double end rod cylinder. It includes:
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum double handle, black painted (cod.M102BN/2), 2 welding cover cylinder
(MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 hinges with articulation, retractable pin (cod. ARTU), with 2 plastic bushings to embed
(COD.BOC/ARTU/N).
-3 hinge with articulation MERLINO/3020
-1 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

KI/PS

Kit accessori per porta singola, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di doppia maniglia in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN/2), 2 mostrine copricilindro a
saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I),
2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio,
in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali,in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, without articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, double end rod cylinder. It includes :



Kit accessori per porta singola, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 2 mostrine copricilindro a saldare, in acciaio (cod. MCC60/15), 1 contropiastra per serratura,
in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm
(cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm(cod.
PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,in plastica ad
incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for single door, without articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by cylinder, double end rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 2 weldable cover cylinder (MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2
plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

KI/PB/SM

-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum double handle, black painted (cod.M102BN/2), 2 welding cover cylinder
(MCC60/15), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).
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KI/2FS

Kit accessori per finestra doppia, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante maniglia, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di maniglia singola in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN70), 1 mostrina copricilindro, in
plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio
in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro
16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,
in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-4 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica,
ad incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-4 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-2 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with mechanism of quick release (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied by aluminum single handle, black painted (cod.M102BN70), 1 plastic cover cylinder
(MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2 transmission rods in zinked steel length
1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm (cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in
zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-4 hinges with articulation and retractable pin (cod.ARTU), with 2 plastic bushings to embed.
(cod.BOC/ARTU/N).
-4 hinges with articulation MERLINO/3020.
-2 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

KI/2FS/SM

Kit accessori per finestra doppia, con snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco serratura
mediante cilindro, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo cilindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 1 mostrina copricilindro, in plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio
zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2
puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in



KI/2FB
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zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC16/N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL),
corredato di due aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per
aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama
(cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod.BOC/16N).
-4 cerniere con snodo, con perno retrattile (cod. ARTU), corredate di 2 boccole di riscontro in plastica, ad
incasso (cod. BOC/ARTU/N).
-4 cerniere con snodo MERLINO/3020.
-2 staffa di battuta, in acciaio grezzo (cod. STAF30X30G).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by cylinder, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-4 hinges with articulation and retractable pin (cod.ARTU), with 2 plastic bushings to embed
(cod.BOC/ARTU/N).
-4 hinges with articulation MERLINO/3020.
-2 bracket of rabbet in raw steel (cod.STAF30X30G).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

Kit accessori per finestra doppia, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco
serratura mediante maniglia, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo maniglia (cod. S174/40I),
corredata di maniglia singola in alluminio, verniciata nera (cod. M102BN70), 1 mostrina copricilindro, in
plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio
in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro
16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali,
in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a semplice azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio, in
acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).

Kit accessories for double window, with articulations for overcoming of the shutters, control of the spring
latch by handle, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by handle (cod.S174/40I),
accompanied 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 single action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission rods
in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

KI/2FB/SM

Kit accessori per finestra doppia, senza snodi per il sormonto degli scuri, comando dello scrocco
serratura mediante clindro, cilindro non passante. Include:
-1 coppia di cardini superiori ed inferiore con meccanismo di sgancio rapido (cod. TAP16).
-1 serratura in acciaio, a doppio rinvio con comando dello scrocco a mezzo clindro (cod. S174/40I/SM),
corredata di 1 mostrina copricilindro, in plastica (cod. MCC67), 1 contropiastra per serratura, in acciaio
zincato (cod. CS174/40I), 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2
puntali per aste di rinvio, in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in
zama (cod. TAP16/PU), 2 riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-2 catenacci ad incasso, a doppia azione, in acciaio zincato, con corsa 28 mm (cod. CL24ZL), corredati
di 2 aste di rinvio in acciaio zincato, lunghezza 1.200 mm (cod. ASF10/120), 2 puntali per aste di rinvio,
in acciaio, diametro 16 mm (cod. PU16X85ZN), 2 tappi guida per puntali, in zama (cod. TAP16/PU), 2
riscontri per puntali, in plastica ad incasso (cod. BOC/16N).
-12 tappi copriforo, ad incasso, in plastica nera (cod. TAP16N).



17 CATALOGO LISTINO 2014PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

KI/PS 1 399,806,400

KI/PS/SM 1 395,806,200

KI/PB 1 169,804,400

KI/PB/SM 1 165,804,000

KI/2FS 1 616,809,800

KI/2FS/SM 1 612,809,600

KI/2FB 1 226,806,400

KI/2FB/SM 1 222,806,200

Kit accessories for double window, without articulations for overcoming of the shutters, control of the
spring latch by cylinder, not double- end- rod cylinder. It includes :
-1 couple of lower and upper pintles with quick release mechanism (cod.TAP16).
-1 steel lock, with double transmission and control of the spring latch by cylinder (cod.S174/40I/SM),
accompanied by 1 plastic cover cylinder (MCC67), striker plate in steel for lock (cod.CS174/40I), 2
transmission rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-2 double action bolt to embed in zinked steel, with stroke 28 mm (cod. CL24ZL), with 2 transmission
rods in zinked steel length 1200 mm (cod. ASF10/120), 2 pushrods in steel diameter 16 mm
(cod.PU16X85ZN), 2 guide tin cap in zamak (cod.TAP16/PU), 2 plastic striker plate to embed (BOC16/N).
-12 black plastic cover plug with click insertion (COD. TAP16N).

ATTENZIONE: per il dettaglio dei singoli codici, consultare le pagine 7-11 del catalogo.
Nei kit non sono compresi i cilindri per la serratura, che devono essere ordinati a parte. In caso di ordini di più kit,
specificare se i cilindri devono avere la medesima mappatura.
Per i kit con cilindro passante, impiegare il modello a profilo europeo 30/30. Per i kit con cilindro non passante, impiegare
il modello a profilo europeo 25/10. i modelli di cilindri Pettiti sono consultabili a fondo pagina.

WARNING : to details of all codes, please see pages 7-11 of catalogue.
Into the kit there are not cylinders for the lock and you can order them separately. If you order more kit, please inform us if
cylinders must have same mapping.
About kit with double end rod cylinder, please use European profile 30/30. About kit with not double end rod cylinder,
please use European profile 25/30. Pettiti’s kind of cylinder at bottom page.

CILINDRO IN OTTONE NON PASSANTE

0,206 24,331C25/10

10

M5

35

Ø17

20

Mezzo ci l indro d i s icurezza 25/10
SECUREMME in ottone cromo satinato. 3
chiavi +1 chiave cantiere, vite fi fissaggio

Half safety cylinder SECUREMME 25/10 in
brass plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set
screw.

CILINDRO IN OTTONE PASSANTE

0,311 30,501C30/30

10

M5

60

Ø17

25

Cilindro di sicurezza 30/30 SECUREMME in
ottone cromo satinato. 3 chiavi +1 chiave
cantiere, vite fi fissaggio.

Safety cylinder SECUREMME 30/30 in brass
plated satiny, 3 keys + 1 key yard, set screw.

25

BlindoKit
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RUOTE

WHEELS

RUOTA IN ACCIAIO ZINCATO A 1 CUSCINETTO, SUPPORTO IN ZAMA
Ruota in acciaio zincato, a 1 cuscinetto, supporto in zama, distanziali in ottone.

17
85

29,5

Wheel in zinked steel with 1 screened bearing, zama support, spacers in brass.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

RS2001/R-80 4 150 Kg. 0,710 19,90

CARDINE AD ALI A BARRA LUNGA REGISTRABILE, ZINCATO

140

9,58

Portata
Capacity

30 KgC2000LL/16 0,367

100 44 M16C2000LL/16

10

142

CARDINE REGISTRABILE CON CUSCINETTO E TAPPO IN PLASTICA

10,5

Pintle in zinked steel, with horizontal
adjustment, with trhrust bearing and cap.

4

18,90

37,80

0,680

1,874

10

Portata
Capacity

150 Kg

300 Kg

C2000R/45

C2000R/70

38 35 70 60 12

12310,5 33 30 45 45 8C2000R/45
C2000R/70

PIASTRA GIREVOLE CON CUSCINETTI REGGISPINTA E OLIATORE

Portata
Capacity

A

4

13,10

31,80

0,430

0,910

10200 Kg

300 Kg

P2000/45

P2000/70

70 36

45 39,5C2000R/45
C2000R/70
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COPPIA DI CARDINI, IN ACCIAIO ZINCATO

Couple of lower and upper pintles in zinked
steel. Lower pintle with cemented sphere.

Portata
Capacity

14,151,15010100 KgP2001/40S

Coppia di cardini, superiore ed inferiore, in
acciaio zincato. Cardine inferiore con sfera
cemetata.

40 40

ARRESTO PER CANCELLI A BATTENTE ZINCATO AD AVVITARE

Galvanized stop for wing gates, to be screwed.

0,4306BA160F 6,80

158

GUIDA A RULLO IN NYLON, PER CANCELLI, REGOLABILE
Guida a rullo , in nylon, per cancelli, regolabile. Staffe in acciaio zincato.

10 9,40

Adjustable roller guide in nylon for gates. Bracket in zinked steel.

0,446O2000S/CN46X46

CATALOGO LISTINO 2014

35

46
30-40

53-63

M12

31

41

CARDINE QUADRO A SALDARE REGISTRABILE IN ACCIAIO ZINCATO
Square clamp pintle, to be welded, adjustable,
in zinked steel.

51CFQ2000LSR/24

34,00

40,00

47,0010

10

1,274CFQ2000LSR/24

Portata
Capacity

75 Kg

100 Kg

150 Kg

0,588

0,738

CFQ2000LSR/16

CFQ2000LSR/20

Scatolato

30x30

40x40

50x50

10

CFQ2000LSR/16

CFQ2000LSR/20

A B C D E F G H I L
31

41

51

39

49

61

60

70

85

109

130

156

37

46

53

M16

M20

M24

48

48

60

4

4

5

52

51

56

B

D
F

E
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50

CRICCHETTO MEDIO PER SOPRALUCI A PACCHETTO IN ACCIAIO

68

6,20
31

0,070

Medium side catche for upper window, in steel,
with movable central part.

C65

D=9

CATENACCIO PORTALUCCHETTO VERTICALE AD AVVITARE, IN ACCIAIO
41 16

CV16/120Z 0,134 1,10

Vertical padlock-bolt, with holes, in steel.

26

PALETTO ROTONDO ZINCATO PER CANCELLI, CON SICUREZZA

Round bolt, in zinked steel, for gates, with anti
opening pin.

Paletto rotondo, in acciaio zincato, per cancelli,
con sicurezza anti apertura.

10CV16/300Z 0,716 8,40

TAPPO IN PLASTICA, CON MOLLA
Tappo alloggiamento rostro o paletti, in plastica,
con molla.

50CAP30N/MOL 0,009 1,20
30

24,4

34

CATALOGO LISTINO 2014

16

96

26

23

4

Cap for safety peg or bolt, in plastic, with spring.

SPIONCINO OTTICO IN ZAMA
Door peephole viewer in zama.

SPO16/CS 0,04010

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

SPO16/OL 0,04010

SPO16/CL 0,04010

SPO16/BR 0,04010

4,25

4,25

4,25

4,25

SPO16/BS 0,04010 4,25

Cromo lucido

Polished chrome
SPO16/CL

SPO16/OL

Bronzato anticato

Bronzed
SPO16/BR

Ottone lucido

Polished brass

Bronzo satinato

Satin bronze
SPO16/BS

Cromo satinato

Satin chrome
SPO16/CS

30

16

30

10CV16/400Z 0,954 10,80

10CV16/500Z 1,193 11,10

300

400

500CV16/500Z

CV16/300Z

CV16/400Z

L



BORCHIE E ORNAMENTI IN ACCIAIO FORGIATO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

BOSSES AND ORNAMENTS IN FORGED STEEL
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ORNAMENTO DOPPIO, CON FORO QUADRO, IN ACCIAIO FORGIATO
Double ornament, with square hole, in forged
steel.

OD/P12QF

ART. H L

OD/P14QF

OD/P16QF

65 42

65 42

65 42

12.5

14.5

16.5

OD/P12QF 0,24550

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

OD/P14QF 0,23050

OD/P16QF 0,20050

1,90

1,90

1,90

ORNAMENTI IN ACCIAIO TORNITO

PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

ORNAMENTS IN TURNED STEEL

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DGN30 14,5

d D
M20 30

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO

Adjustable spacer for fences.

Adjustable spacer for fences, in zinked steel.

35 - 45
Confez.

Box Weight
ART. PesoKg

0,098 3,7020DGN30

DGN30Z 14,5

d D
M20 30

Confez.
Box Weight

ART. PesoKg

0,098 3,9020DGN30Z

DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE

DGP30 14,5

d D
M20 30

Adjustable spacer for fences.

24 - 30

Confez.
Box Weight

ART. PesoKg

0,070 3,6020DGP30

35 - 45
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DISTANZIATORE REGOLABILE PER GRATE, IN ACCIAIO ZINCATO
Adjustable spacer for fences, in zinked steel.

DGP30Z 14,5

d D
M20 30

Confez.
Box Weight

ART. PesoKg

0,070 3,8020DGP30Z

24 - 30

Il distanziatore regolabile permette di ovviare
ai problemi che si presentano durante la messa
in posa delle grate.
Il particolare comprende due elementi filettati
maschio e femmina ,avvitati l'uno sull'altro
in misura variabile. Avvitando o svitando si vanno
a recuperare le eventuali variazioni di distanza
fra grata e muro nei diversi punti di attacco.

Grata - Fence

Muro- Wall
Campo di regolazione
Regulation range

Distanziatore regolabile - Adjustable spacer





SERIE MONOSILENT

KIT PER PORTE CON MANTOVANAIN LEGNO
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT FOR DOORS WITH GABLEBOARD IN WOOD

Kit "KMM 80"

24 CATALOGO LISTINO 2014PETTITI GIUSEPPE s.p.a. Accessori per porte scorrevoli e serramenti metallici

Kit per porte con mantovana in legno
composto da:
N. 1 Monorotaia da mm 2000 in alluminio

grezzo, forata, MS80/NA.
N. 2 Carrelli con perno registrabile.
N. 2 Fermi di arresto.
N. 1 Guida inferiore + set viti di fissaggio.
N. 1 Travetto da mm 2000, in legno tranciato

tanganica.
N. 1 Mantovana copritravetto da mm 2240,

in legno tranciato tanganica.
N. 1 Montante di battuta da mm 2300, in

legno tranciato tanganica.
N. 1 Coprimontante da mm 2300, in legno

tranciato tanganica.
N. 1 Giunzione da mm 2000, per fissaggio

mantovana e coprimontante.
N. 1 Guarnizione da mm 2300 da inserire

nel montante di battuta porta.

Kit for doors with gableboard in wood
including:
N. 1 Rail of 2000 mm in rough aluminium,

drilled, MS80/NA.
N. 2 Trolleys with adjustable pin.
N. 2 Backstops.
N. 1 Lower guide + set fixing screws.
N. 1 Beam of 2000 mm, in punched wood

tanganica.
N. 1 Gableboard cover-beam of 2240 mm,

in punched wood tanganica.
N. 1 Jamb of 2300 mm, in punched wood

tanganica.
N. 1 Cover-upright of 2300 mm, in

punched wood tanganica.
N. 1 Junction of 2000 mm, to fix gableboard

and cover-upright.
N. 1 Junction of 2300 mm, to insert in the

jamb of the rabbet.

Monorotaia

Carrello

Stop

Mantovana

Giunzione

Travetto

Guida
inferiore

Mantovana

Travetto

Monorotaia

Montante

Coprimontante

Giunzione

Guarnizione

46 64

12,5

46

40

Travetto

MantovanaMontante

Coprimontante

L=2300 mm

L=2300 mm L=2000 mm

L=2000 mm

Anta

KMM 80 12,000 208,581

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg



SERIE MONOSILENT

KIT PER PORTE CON MANTOVANAIN LEGNO
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT FOR DOORS WITH GABLEBOARD IN WOOD
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KMM 80



MANTOVANA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

SUPPORTO CON MONOROTAIA IN ALLUMINIO ANODIZZATO

TAPPI DX - SX IN PLASTICA GRIGIA, PER MANTOVANA

GUARNIZIONE ESTERNA NERA CON BASE PER INCASTRO

1,8

2

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MM80EPA
36 m

n° 6x6 m

Kg/m

1,261

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

MS80/EPA
36 m

n° 6x6 m

Kg/m

1,317

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

G/MM80E65
26 m

n° 4x6,5 m

Kg/m

0,072

Gableboard in anodized aluminium, for sliding doors or blind..

Black, external, packing with fixing base.

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

TC/MM80EP 12 0,060

Support with rail, in anodized aluminium for art.S 80.

Length = 6 m
Lunghezza = 6 m

Length = 6 m
Lunghezza = 6 m

Length = 6,5 m
Lunghezza = 6,5 m
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65,5

69

Supporto con monorotaia in alluminio anodizzato, per art. S 80.

22,5

50,4

Couple of grey caps for art. MM 80EPA, right and
left versions.

Coppia di tappi grigi per art. MM 80EPA, 1dx, 1sx.

20,30

19,00

58,10

7,91

/m

/m

Mantovana in alluminio anodizzato, per porte o persiane scorrevoli.

7

PIASTRA GUIDA INFERIORE, A PARETE, IN INOX

Wall lower guide, in stainless steel.

312P/32/INOX 0,05010

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

7,80
INOX - STAINLESS

10

32,5
50

SERIE MONOSILENT

ACCESSORI PER PORTE E PERSIANE SCORREVOLI, CON MANTOVANA

PETTITI GIUSEPPE s.p.a. ACCESSORIES FOR SLIDING DOORS AND BLINDS, WITH GABLEBOARD
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art. G/MM80E65

art. MM80EPA

art. S 80I/INOX

art. SMM01-02-03

art. 312P/32/INOX

art. TC/MM80EP

art. MS80/EPA

Applicazione con persiana scorrevole Application with sliding blind

55 max

32,5

Tappi di rifinitura in PVC nero
da montare all'estremità della mantovana

art. 312P/32/INOX
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art. MM80EPA

art. S 80

art. SMM01-02-03

art. 312 - 312/A

art. TC/MM80EP

art. MS80/EPA

Applicazione con porta scorrevole Application with sliding door

55 max

32,5



SERIE MONOSILENT

KIT PER SCORREVOLE SENZAMANTOVANA
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

KIT FOR SLIDING DOOR WITHOUT GABLEBOARD

KIT PER ANTA SINGOLA SCORREVOLE, SENZA MANTOVANA
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Kit for sliding doors without gablelboard, with
aesthetic rail, including::

N. 1 Rail in anodized aluminium, lenght
2.000 mm.

N. 1 Rail support, in anodized aluminium,
lenght 2.000 mm.

N. 2Adjustable trolleys in zama, with 2 wheels
in nylon and balls bearings.

N. 2 Amortized stops.
N. 1 Lower guide in nylon.
N. 2 Lateral closing caps, in gray plastic.

The sliding system Rimasilent don't requires
the gableboard, because trolleys and stops
are invisible, hidden by the door during the
movement. The rail, in anodized aluminium,
with reduced dimensions, has a high aesthetic
effect .
It can be assembled also in case of
baseboards, max. thickness 15 mm.

Kit per porte senza mantovana, con binario
estetico, a vista, composto da:

N. 1 Monorotaia da mm 2.000 in alluminio
anodizzato.

N. 1 Supporto monorotaia da mm 2.000 in
alluminio anodizzato.

N. 2 Carrelli in zama, con 2 ruote in nylon e
cuscinetti a sfere, registrabili.

N. 2 Stop ammortizzati.
N. 1 Guida inferiore in plastica.
N. 2 Tappi di chiusura laterale, in plastica

grigia.

Lo scorrevole Rimasilent non necessita di
mantovana, perchè carrelli e stop rimangono
invisibili, nascosti dal pannello, durante tutto
lo scorrimento. Il binario, in alluminio
anodizzato, ha dimensioni contenute e una
forma esteticamente gradevole.
Può essere montato anche in presenza di
zoccoletti parascopa, dello spessore massimo
di 15 mm.

KSM80/2 4,400 125,001

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

80 Kg

Rim a Silent

Carrello - Trolley

Binario con supporto
Rail with support

Stop ammortizzato - Amortized stop

Applicazione senza
zoccoletto parascopa.

Application without
a baseboard.

Applicazione con
zoccoletto parascopa
di spessore 10 mm

Application with
baseboard, thikness
10 mm.

Applicazione con
zoccoletto parascopa
di spessore 15 mm.

Application with
baseboard, thikness
15 mm.Esempio dell'accoppiamento fra

il binario ed il supporto a parete,
in alluminio.

Example of the coupling between
rail and the wall bracket, in
aluminium.

207 12

70

33,8
24,5

7,5

12,5

16
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La linea di scorrevoli RimaSilent nasce per dare una risposta a tutte quelle situazioni in cui il sistema di scorrevoli non deve essere nascosto, ma al contrario, deve
integrarsi con l’ambiente in cui si trova il serramento. Nessuna mantovana che appesantisce l’estetica delle porte interne. Grazie al sistema scorrevole RimaSilent,
l’intero pannello porta risulta essere completamente visibile, senza che il bordo superiore venga celato dalla carterizzazione del binario tradizionale.
Il sistema RimaSilent prevede l’impiego di un binario di alluminio anodizzato, realizzato da due elementi ad incastro. Il primo elemento è la barra di ancoraggio che
viene fissata al muro mediante una serie di tasselli. Il secondo elemento è la barra di scorrimento, che funge da guida per i carrelli e da maschera per la barra di
ancoraggio ed i tasselli. Il tutto in uno spessore veramente ridotto: appena 16 mm. Tappi laterali in plastica, color alluminio, mascherano i bordi dei profili di scorrimento,
e fissano saldamente fra loro i due elementi del binario.
Tutte le parti restanti dello scorrevole vengono invece ospitate nella parte posteriore della porta. Qui vengono realizzate le nicchie che permettono di alloggiare i
carrelli e gli stop ammortizzati, che risultano, quindi, nascosti alla visti dal pannello stesso.
La movimentazione dell’anta avviene grazie all’impiego di due carrelli dotati, ognuno, di due ruote in nylon, costampate su cuscinetti a sfera. Proprio l’impiego del
materiale plastico, e dei cuscinetti a sfera, rendono lo scorrimento dell’anta estremamente fluido e silenzioso. Il corpo dei carrelli, in zama, è realizzato dall’insieme
di due staffe, oscillanti fra loro, che permettono l’aggancio rapido, frontale, alle nicchie dell’anta. Una volta fissati i carrelli all’anta, questa può venire montata sul
binario di alluminio sia lateralmente che frontalmente, a seconda degli spazi a disposizione.
Il sistema scorrevole è dotato anche di due stop finecorsa ammortizzati, che intervengono negli ultimi 55 mm della corsa dell’anta, agganciandola e trascinandola
dolcemente in posizione di finecorsa, evitando urti, e quindi rumore.
Il sistema RimaSilent è universale, e può essere montato su pannell i di spessore minimo 40 mm e di peso massimo 80 Kg.
Il punto di forza di questo sistema è la sua invisibilità: a posa in opera terminata, rimane visibile solamente il binario in alluminio anodizzato, alto appena 46 mm,
non invasivo, e che ben si integra con l’ambiente circostante.

RimaSilent system was born to give a response to all those situations in which the sliding system must not be hidden, but must integrate with the environment in
which the door is located. The gableboard is not required and don't worsens the aesthetic of the interior doors. Thanks to the sliding system RimaSilent, the entire
door panel can be fully visible, and the upper part is not hidden by the carter of the traditional rail.
The sliding system RimaSilent includes a rail in anodized aluminum, composed by two interlocking elements. The first element is a support, fixed to the wall by a
series of rawplugs. The second element is a scroll bar, which is the guide for the trolleys and a mask for the support bar and the rawplugs. The total thickness is
very small: just 16 mm. Lateral closing caps in plastic, gray color, mask the edges of the aluminium profiles, and fasten the two elements of the rail.
All the remaining parts of the sliding system are housed in the rear of the door, in niches realized to host the trolleys and the amortized stops, which are hidden by
the panel.
The sliding movement is allowed by two trolleys, with two wheels in nylon and ball bearings. The use of plastic material and ball bearings makes the movement
extremely fluid and quiet. The body of the trolleys, in zamak, is composed by two oscillating brackets, that allow quick front coupling to the niches of the door. Once
the trolleys are fixed to the panel, this one can be mounted on the aluminum track both laterally and frontally, depending by the space available.
The sliding system is also fitted with two amortized stops. They intervene in the last 55 mm of panel movement, hooking and dragging it softly in the end position,
avoiding collisions and noise.
The system RimaSilent is universal, and can be mounted on panels with a minimum thickness of 40 mm and a maximum weight of 80 Kg. The strength of this system
is the invisibility: only the rail in anodized aluminium is visible. That system is non-invasive, and totally integrated with the surrounding environment.

Rim a Silent
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PETTITI GIUSEPPE s.p.a. SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETRO

SET PER SISTEMASCORREVOLE PORTE IN VETRO

SET FOR SLIDING GLASS DOORS

SET PER ANTE SCORREVOLI IN VETRO
AGGANCI IN ALLUMINIO CON PINZE

ATTACHMENTS IN ALUMINIUM WITH CLIPS

Set in carton box for rail MS 120,
MS 120/NA 2 - 3 - 4 - 6m including:
n. 2 trolleys with adjustable pin
n. 2 backstop
n. 1 lower guide + set fixing screws
n. 2 pliers adjustable for thickeness glass

8 - 10 mm
The pliers are provided with removable pins,
to chose between drilled and not drilled glass.

Set in contenitore di cartone idoneo per
monorotaia MS 120, MS 120/NA ,
2 - 3 - 4 - 6 m con:
n. 2 carrelli con perno registrabile
n. 2 fermi d' arresto
n. 1 guida inferiore + set viti di fissaggio
n. 2 pinze registrabili per spessore vetro

8 - 10 mm.
Le pinze sono dotate di pioli removibili per
scegliere fra vetro forato e non forato

Confez.
Box WeightART.

PesoKg

SVP 120 1,3381
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146,49

SVP 120

312V/AL

CA/M120

MS 120

ST/SVP80

35

Portata
Capacity

120 Kg
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Pinze in alluminio anodizzato, per vetro forato
di spessore 8-10-12 mm. Adattabile per tutti
i carrelli con perno di fissaggio M8.

PINZE VETRO PER VETRO FORATO, IN ALLUMINIO

PINZE VETRO PER VETRO NON FORATO, IN ALLUMINIO

32,08ST/SVF80 6

Portata
Capacity

80 Kg (*)

Pliers in anodized aluminium, for drilled glass,
for thickness 8-10-12 mm. Adoptable for any
trolleys with M8 fixing pin.

36,80ST/SVP80 6

Portata
Capacity

120 Kg (*)

(*) Portata a coppia di pinze.
Capacity for pair of pliers.

(*) Portata a coppia di pinze.
Capacity for pair of pliers.

0,146

0,476

Pinze in alluminio anodizzato, per vetro non forato di spessore
8-10 mm. Adottabile per tutti i carrelli con perno di fissaggio M8.
Possibilità di forare il vetro ed utilizzare dei perni di rinforzo

8 mm.

Pliers in anodized aluminium, for not drilled glass, for thickness
8-10 mm. Adoptable for any trolleys with M8 fixing pin. Possibility
to drill the glass and to use reinforcement pins 8 mm.

CERNIERA STAMPATE PER PORTE IN LEGNO

STAMPED HINGE FOR WOODEN DOORS
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO ZINCATO

Stamped hinge for wooden doors,
in zinked steel, with fixed pin.

B

CLZ/01 3030

ART. A B S

CLZ/02 3540

CLZ/03 4040

0,9

0,9

0,9

CLZ/04 4050

CLZ/05 5050

CLZ/06 5060

0,9

0,9

0,9

CLZ/07 5570

CLZ/08 6080

CLZ/09 8080

1

1,2

1,2

D

3,5

3,5

3,5

3

3,5

3,8

4,3

4,5

4,5

Cerniera stampata, per ante in
legno, in acciaio zincato, con perno
fisso.

CLZ/01 0,00824

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

0,54

CLZ/02 0,01424 0,59

CLZ/03 0,01524 0,60

Portata
Capacity

2 Kg

2 Kg

2 Kg

CLZ/04 0,01924 0,66

CLZ/05 0,02324 0,67

CLZ/06 0,02724 0,72

3Kg

3 Kg

3 Kg

CLZ/07 0,04424 0,82

CLZ/08 0,06124 0,99

CLZ/09 0,07724 1,15

5 Kg

10 Kg

5 Kg

C

C

2,5

3

3

3

3

3

4

4

4

170 25

22

8
60

200

8
60

27



Esempio di applicazione - Exemple of application
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CERNIERA STAMPATA PER ANTE IN LEGNO, IN ACCIAIO ZINCATO

CLPZ/01 0,04124

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

1,19

CLPZ/02 0,08624 1,80

CLPZ/03 0,13024 2,50

Portata
Capacity

15 Kg

15 Kg

10 Kg

CLPZ/04 0,19824 3,30

CLPZ/05 0,22024 3,5020 Kg

20 Kg

Ante aperte
Open doors

Ante chiuse
Closed doors

Stamped hinge for wooden doors,
in zinked steel, with extractable
pin.

Cerniera stampata, per ante in
legno, in acciaio zincato, con perno
sfilabile. CLPZ/01 5050

ART. A B S

CLPZ/02 6565

CLPZ/03 7575

1,5

2

2

CLPZ/04 7690

CLPZ/05 9090

2,5

2,5

C

4,5

5,3

6

6,8

6,8

B

C



CERNIERE A SCOMPARSA REGISTRABILI

ADJUSTABLEAMBIDEXTROUS RETRACTABLE HINGES, FOR WOODEN DOORS
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Cerniere a scomparsa in zama. Le cerniere
vengono incassate all'interno dei bordi delle
ante o del montante del telaio e risultano
invisibili ad ante chiuse. Registrabili su tre
assi.
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CERNIEREASCOMPARSAAMBIDESTRE REGISTRABILI, PER PORTE IN LEGNO

Retractable hinges in zama. The hinges are
recessed inside the edges of the doors or
the upright frame, and they are invisible with
the closed doors. Adjustable in three axes.

115/CS 0,3906

ART. Confez.
Box

Peso Kg
Weight

115/NL 0,3906

115/NS 0,3906

115/OL 0,3906

28,35

28,35

28,35

28,35

2 46 Kg50 Kg

n° cerniere

57 Kg63 Kg

600

42 Kg

53 Kg4

51 Kg56 Kg 48 Kg3

700 800

Larghezza anta [mm] - Door widht [mm]

Portate cerniere 115 - Capacity hinges 115

40 Kg

50 Kg

36 Kg

45 Kg

45 Kg 40 Kg

900 1.000
n° hinges

Cromo satinato

Satin chrome
115/CS

115/NS

115/NL

115/OL

Nickel satinato

Satin nickel

Nickel lucido

Polished nickel

Ottone lucido

Polished brass

115/CS 11513-15

ART.

11513-15

A B

84

C

115/OL

22

22

D

4,5

4,5

F

59-61

59-61

L

115/NS 11513-15 84 22 4,5 59-61

23

23

M

23

84

115/NL 11513-15 84 22 4,5 59-61 23

21

21

E

21

21

Le tre regolazioni avvengono agendo sui grani. Per regolare la cerniera in altezza lungo l’asse Z occorre ruotare il grano inferiore presente sul corpo cerniera
montato sul montante. Tale grano agisce su di un piano inclinato che permette un movimento verticale di 3 mm. Avvitando il grano l’anta si alza, svitandolo
l’anta si abbassa.
Le due regolazioni orizzontali lungo gli assi X e Y vengono comandate dai grani presenti sul corpo cerniera montato sull'anta. Tali grani possono essere
avvitati/svitati per un totale di tre giri completi. Ogni giro completo corrisponde ad uno spostamento di 1 mm lungo l’asse Y, per un totale di 3 mm.
Nell’arco di un singolo giro inoltre, si ottiene la regolazione di 2 mm lungo l’asse X (ovvero i due corpi della cerniera si avvicinano/allontanano). Quest’ultimo
spostamento è quindi ciclico e si ripropone tre volte durante la regolazione lungo l’asse Y (regolando in profondità lungo l’asse Y di 1 mm, corrispondente
ad un giro completo dei grani, i due corpi cerniera si allontanano di 2 mm quindi tornano nella posizione di minima distanza; tale movimento si ripete in modo
identico durante gli altri due giri del grani).

The three adjustments are made by pressing grains. As the first adjustment should be recorded the hinge in height along the Z axis. To do this rotate the
lower nut present on the body of the hinge mounted on the upright. This nut acts on an inclined plane which allows a vertical movement of 3 mms. Screwing
the nut the door go up, unscrewing it the door go down.
The two horizontal adjustments along the X and Y axis are controlled by the nuts present on the body of the hinge mounted on the wing. These nuts can
be screw/unscrew for a total of three complete revolutions. Each full turn corresponds to a shift of 1 mm. along the Y axis, for a total of 3 mms.
Furthermore , over a single turn, you get the adjustment of 2 mms along the axis X (or rather the two bodies of the hinge approach/move away). This last
shift is so cyclical and arrives three times during the adjustment along the Y axis(in depth by adjusting the Y axis of 1 mm., corresponds to a complete turn
of the nuts, the two bodies of the hinge are moving away of 2 mms. and then returned to the position of minimal distance; this movement is repeated in an
identical manner during the remaining two rounds of the nuts).

F

M

A

L

Montante
Upright

Anta
Wing

3 mm

2 mm

3 mm
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PENSILINE IN POLICARBONATO

POLYCARBONATE CANOPIES
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

ART.
Lunghezza

Lenght
[mm]

Profondità
Width
[mm]

Spessore pannello
Board tickness

[mm]

Tipo pannello
Board type

PE120X70ALV/N 1.200 700 5
Alveolare
Cellular

PE150X70ALV/N 1.500 700 5 Alveolare
Cellular

PE120X100ALV/N 1.200 1.000 5
Alveolare
Cellular

PE150X100ALV/N 1.500 1.000 5
Alveolare
Cellular

PE120X100TR/N 1.200 1.000 3 Trasparente
Transparent

PE150X100TR/N 1.500 1.000 3 Trasparente
Transparent

4,6001

Confez.
Box

Peso Kg
Weight

Portata
Capacity

*

40 Kg 79,50

5,400150 Kg 135,00

6,500150 Kg 136,00

6,800175 Kg 153,00

9,500170 Kg 187,50

11,5001160 Kg 216,80

* N.B: la portata è indicativa, ed è da considerarsi come carico distribuito uniformemente su tutta la superficie, come ad esempio un carico dovuto alla neve.

PE120X70TR/N 1.200 700 2 Trasparente
Transparent

PE150X70TR/N 1.500 700 3
Trasparente
Transparent

6,800150 Kg 140,00

8,0001120 Kg 166,00

PE120X70F/N 1.200 700 2
Fumè
Smoked

PE150X70F/N 1.500 700 3
Fumè
Smoked

PE120X100F/N 1.200 1.000 3
Fumè
Smoked

PE150X100F/N 1.500 1.000 3 Fumè
Smoked

6,800150 Kg 140,00

8,0001120 Kg 166,00

9,500170 Kg 187,50

11,5001160 Kg 216,80

PE140X70TR/N 1.400 700 3
Trasparente
Transparent

7,800170 Kg 149,00
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PENSILINE IN POLICARBONATO

POLYCARBONATE CANOPIES
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

The polycarbonate canopies are the right solution to protect an area by snow and rain giving the possibility to open the door or the window without problems of umbrellas, and without taking
water.
The canopies are produced with panels in polycarbonate, in three different versions:
* Transparent polycarbonate
* Cellular polycarbonate
* Smoked polycarbonate
The panels have a special treatement reducing the aging caused by the exposition to the external agents. This treatement reduces the colour changing of the material during the time and maintain
the transparency during the years.
The frame is including two lateral curved ribsin ABS and two stiffening bars in aluminium.
All the elements ts of the frame are painted in black colour.
The assembly and the installment are very easy: the frame can be assembled to the edges of the panel and the extremities of the bars in the proper spaces located in the ribs. All can be fixed
with 4 screws in stainless steel.
The fixing to the wall can be made with 4 dowels.

Le pensiline in policarbonato sono la risposta a tutte quelle situazioni in cui si voglia proteggere la zona antistante un accesso in facciata, da neve e pioggia, dando così l’opportunità di poter
aprire il portoncino o la porta finestra senza dover armeggiare con l’ombrello e senza bagnarsi.
Le pensiline sono realizzate con pannelli in policarbonato, di tre differenti tipologie:
* Policarbonato trasparente
* Policarbonato alveolare
* Policarbonato fumè
I pannelli sono sottoposti ad uno speciale trattamento superficiale che li protegge dall’invecchiamento causato dall’esposizione agli agenti atmosferici e alla luce solare diretta. Tale trattamento,
consente di minimizzare la variazione di colore del materiale nel tempo (ovvero la caratteristica opacizzazione ed ingiallimento tipici dei materiali plastici), garantendo una trasparenza assoluta
anche a distanza di anni.
Il telaio è composto da due centine laterali, curvate, in ABS, e da due barre di irrigidimento orizzontali in alluminio.
Tutti gli elementi del telaio sono stampati o verniciati in colore nero.
Grande facilità di montaggio ed installazione:il telaio si assembla inserendo i bordi del pannello in policarbonato e le estremità delle barre di irrigidimento in alluminio negli appositi alloggiamenti
ad incastro sagomati delle centine laterali. Il tutto viene bloccato avvitando quattro viti in acciaio inox, occultate nelle centine stesse.
Il fissaggio al muro, avviene semplicemente utilizzando quattro tasselli.
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PENSILINA DOPPIA IN POLICARBONATO

DOUBLE POLYCARBONATE CANOPY
PETTITI GIUSEPPE s.p.a.

Pensilina per cancelli pedonali con pannello in policarbonato trasparente. Regolabile in altezza ed in larghezza. Regolazione in altezza di 170 mm. Adatto per
cancelletti con passaggio da 900 a 1.200 mm. Pannello in policarbonato trasparente, spessore 3 mm. Supporti in ABS nero. Staffe di fissaggio in acciaio, con
verniciatura a cataforesi nera.
Universale e facile da installare.

Canopy for pedestrian gates with transparent polycarbonate panel. Adjustable in height and in width. Adjustable in height by 170 mm. Suitable for pedestrian gates
with opening 900-1.200 mm.
Transparent polycarbonate panel, thickness 3 mm. Supports in black ABS. Fixing plates in steel with cataphoresis black finishing.
Universal and easy to install.

PED140X140TR/N 23,0001

ART.
Confez.

Box
Peso Kg
Weight

465,00

Portata
Capacity *

100 Kg

* N.B: la portata è indicativa, ed è da considerarsi come carico distribuito uniformemente su tutta la superficie,
come ad esempio un carico dovuto alla neve.
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PETTITI GIUSEPPE S.p.A.

Tutte le fotografie e i disegni tecnici sono di proprietà della Pettiti Giuseppe S.p.A.
Tutti gli utilizzi non espressamente autorizzati saranno perseguiti giudizialmente.
Le fotografie ed i dati tecnici sono da considerarsi indicativi . La Pettiti Giuseppe S.p.A si riserva la facoltà di apporre modifiche anche
sostanziali dei prodotti senza nessun prevviso.

All pictures, technical drawings are defended by the roules of copyright.
All uses not expressly authorized will be legally prosecuted.
The pictures and the technical details must be considered approximate. Pettiti Giuseppe S.p.A. takes the right to modify the products
without any advice.

Toutes les photos, les plans techniques appartiennent à Pettiti Giuseppe S.p.A. et sont protégeés par les droits d'auteur.
Tous les emplois qui ne sont pas expressément autorisés seront poursuivis en justice.
Les photos et les detailes techniques sout indicatives. Pettiti Giuseppe S.p.A. se reserve le droit de modifier les produits sans
aucun avis.

Realizzazione grafica: S.A. Ufficio Marketing Pettiti Giuseppe S.p.A.
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CONDITIONS GENERALES DE VENTE
Tous nos contrats sont réglés par les suivantes conditions génerales, partie intégrante
des commandes, offres et confirmations que nous allons recevoir, sauf accords particuliers
accertés par lettre de notre part.
Par vendeur s'y entendre: PETTITI GIUSEPPE S.p.A.

PRIX
Les prix indiqués dans ce catalogue sont H.T.

PAIEMENT
Par virement bancaire ou chéque.Le paiement pas effectué à l' echéance prevue
entrainera une indemnité de retard au taux bancaire courant.Les marchandises restent
propriété du vendeur jusqu'au paiement total de la facture.
Autres conditions de reglement a etablir sur la commande.

EMBALLAGE
Gratuit pour commandes à partir de 1.100 (seulement pour le marché italien).Pour
commandes inférieures on facturera le cout d' emballage.

CONTESTATIONS
Les contestations éventuelles doivent etre communiquées par lettre recommandé, fax
ou télégramme, entre les 10 jours suivant la réception de la marchandise.Communications
téléphoniques ne seront pas acceptées.

RETOURS DE MARCHANDISE
Les retours de marchandises doivent etre effectués seulement aprés accord avec notre
societé; le bon de livraison doit indiquer la référence de notre bon d' expédition.Les
retours doivent etre effectués en port payé.La marchandise retourné subira un abbattement
de 20% sur le prix payé, pour manutention, reconditionnement et frais de dossier.

LITIGES
En case de litige seul leTribunal de Turin (Italie) sera compétent.

7 -

8 -

9 -

10 -

1 -

2 -

3 -

4 -

COMMANDES
Veuillez indiquer nos références "Code Article" avec quantités multiples de notre
conditionnement standard au contraire nous devrons completér.Le montant minimum
de commande est de 500 (seulement pour le marché italien).
Pour commandes inferieures il y aura un surcharge de 15 sur la facture.

LIVRAISON
Les délais de livraison ne sont pas impératives.Un eventuel retard ne donnera droit à
aucune indemnisation.

TRANSPORT
Franco domicile pour commandes à partir de 1.100 (seulement pour le marché italien).
Exportation: a etablir.

RISQUES DE TRANSPORT
Toutes les livraisons auront lieu dans notre établissement et avec la livraison de la
marchandise tous les risques seront transmis à l' acheteur aussi avec livraison "Franco
Domicile".En cas de ruptures, manquements, manomissions pendant le transport, le
destinataire doit informer le transporteur par écrit.
Le vendeur n' est pas responsable à l' égard du destinataire.
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Per ordini di campionatura inferiori sarà addebitato un sovrapprezzo in fattura
di 20.

Italia: gratis per ordini superiori a 1.100 (esclusi Blindosilent e Starsilent).
Contributo fisso assicurativo di 10. La merce spedita in contrassegno deve
essere pagata al vettore esclusivamente in contanti od a mezzo assegno circolare
intestato alla Pettiti Giuseppe SpA. Per ritiri diretti non verrà concesso nessuno
sconto.
Estero: da concordare al momento dell'ordine.

Altre eventuali forme di pagamento saranno concordate al momento dell'ordine.

For lower orders will be invoiced a surcharge of 15.

Foreign countries: to be agreed.

Other eventual terms of payment will be stated upon the order.
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